
 

SUBLUE MixPro 
KULLANIM KILAVUZU 

 
Lütfen kullanmadan önce bu Kullanım 
Kılavuzunu dikkatlice okuyunuz ve güvenli 
bir yerde saklayınız. 

 

V20 Serisi 



Öneriler ve Destek 

Öneri 
Bu ürünü ilk kez kullanırken, ürün bilgileri ve talimatları için lütfen bu kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okuyunuz. 

Destek 
Kullanıcılar, ürün konusu, kullanım kılavuzu, kullanım videosu vb. konularda aşağıdaki 
yöntemlerle destek ve hizmet alabilirler. 
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Uyarı 

 Uyarı 
 

Bu ürün hayat kurtaran bir cihaz 
olarak kullanılamaz. 

 

Kullanmadan önce kullanım 
kılavuzunu dikkatlice 
okuduğunuzdan ve tüm 
çalıştırma yöntemlerine ve 
önlemlerine aşina 
olduğunuzdan emin olun. 

 

Kullanım sırasında belirli bir 
mesafede refakatçi bakımı 
olduğundan emin olun. 

 
Bu ürün 14 yaşından küçükler için 
önerilmez. 

 
Kullanmadan önce, pilin iyi 
durumda olduğunu ve gücün 
dolu olduğunu doğrulamak için 
ürünü tamamen inceleyin. Çift 
pervanelerin ve diğer işlevlerin 
normal olduğunu onaylayın. 

 
Kullanmadan önce su alanını tam 
olarak anlayın. Su alanı yönetiminin 
onayı ile uygun bir alanda 
yüzdüğünüzden veya dalış 
yaptığınızdan emin olun. 

 
Tekneler veya yüzücüler 
tarafından çarpışma tehlikesi 
olmamasını sağlamak için 
kullanım sırasında daima 
çevredeki su alanına dikkat edin. 

 
 
 

 
Güvenliği sağlamak için, her 
koşulda kullanıcılar ya can yeleği 
giymeli ya da hayat kurtaran 
ekipmanlarla donatılmalıdır. 

 
Taşımadan veya hava yoluyla 
taşımadan önce pili üründen 
çıkardığınızdan emin olun ve pili 
ilgili yönetmeliklere göre ayrı 
olarak saklayın. 

 
Hiçbir koşulda parmaklarınızı 
pervanenin içine sokmayın. 
Pervaneye giysi veya başka 
nesneler takmayın. 

 
Su tarafından pervaneye 
çekilebilecek bol giysiler veya 
cihazlar giymeyin. 

 
Kullanım sırasında bone takın ve 
saçlarınızı veya giysilerinizi 
pervaneye dolandırmamak için 
etrafınızda uzun saçlı herkese 
özellikle dikkat edin. 

 
Güvenli bir iade sağlamak için bu 
ürünü kullanırken kalan güce dikkat 
edin. 

 
 

Yüzünüzün veya maskenizin 
doğrudan pervanenin arkasına 
geçmesine izin vermeyin. 

14+ 
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 Farkına varmak 
1 Kullanmadan önce pili tamamen şarj edin. 
2 Kullanmadan önce veya kullanım sırasında alkol almayın veya ilaç almayın. 
3 Pervanenin yosun, ip, ağ, deniz kabuğu ve kum gibi nesnelere 

dolanmasından kaynaklanan tehlikeyi önlemek için bu ürünü açık 
alanlarda kullanmaya çalışın. 

Pili asla suyla değiştirmeyin. Kuru bir ortamda, cihazla ve elleriniz kuru bir 
şekilde değiştirdiğinizden emin olun. 

İticilerin ömrünü korumak için, havada sürekli olarak 30 saniyeden fazla 
çalıştırmayın. Herhangi bir anormal durumda (yanık kokusu gibi), makineyi 
durdurmak için anahtarı hemen bırakın ve pili dikkatlice çıkarın. 

Pervaneye kum, deniz kabuğu veya diğer kalıntıların girmesini önlemek için bu 
ürünü doğrudan sahilde kullanmayın. 

Ürünün yüzeyi benzin, kauçuk, su gibi uçucu veya asidik maddelerle veya 
keskin nesnelerle temas etmemelidir. 

8 Ürünün üzerine ağır nesneler koymayın. 

9 Pili ateşe atmayın. 

10 Ürün kullanılmadığı zamanlarda direkt güneş ışığından uzak tutunuz. 
Yüksek sıcaklık pile zarar verebilir ve patlamaya veya sızıntıya neden 
olabilir. 

 Bu ürünü sınır derinliğin (40m) ötesinde kullanmayın. 

Karanlık suda veya gece dalış yaparken yeterli aydınlatmayı sağlayın. 

Bu ürün, kumla karıştırılmış veya benzer fiziksel özelliklere sahip sular için uygun 
değildir. 

 Arıza durumunda ürünü kullanmayınız. 

Farklı koşullar altında konum, sıcaklık, derinlik ve su akışı gibi faktörler bu 
ürünün kaldırma kuvvetini etkileyebilir. Ürün şu anda serbest bırakılırsa 
batabilir. 
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Ürünü kullanmadığınız zamanlarda sudan çıkardığınızdan emin olun. 

Yetkili olmayan satış sonrası servis personeli tamir etmemelidir. Onarım yanlışsa 
üründe sızıntı, hasar, yangın veya elektrik çarpması meydana gelebilir. 
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Bu ürünü kullanmadan önce  
kullanım kılavuzunu ve diğer  
tüm güvenlik talimatlarını  
okuyun ve anlayın. 
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Genel bakış 

Ürün tanıtımı 
MixPro, dünyanın her yerindeki dalış, yüzme ve su severler için SUBLUE'nun yeni bir 
su altı scooter'ıdır. SUBLUE Mix'in avantajlarını miras alır ve kompakt gövdesi 
mükemmel beceriler içerir. İki taraf, dengeli ve verimli olan, kendi geliştirdiği 
pervane tahrik sistemi ile donatılmıştır. İki hız serbestçe değiştirilebilir. Yüzmeye yeni 
başlayan biri olsanız bile, MixPro sizi bir süperstar yapabilir. Buna ek olarak, manzara 
ve spor anlarını çekmek için telefonunuzu su altına almak için uygun olan su 
geçirmez bir cep telefonu kılıfı tutucusu ile donatılmıştır. 

Ürün Özellikleri 
Kompakt ve Taşınabilir 
Geleneksel DPV'lerden yaklaşık %60 daha hafiftir ve kompakt gövdesi seyahat için uygundur. 

Kolay Kullanım 
Başlamak için her iki taraftaki botlara basın. Tek taraflı serbest bırakma ürünü 
durdurarak su altında yüzmeyi kolaylaştırır. 

Çift Hız 
Serbest yüzmeden en yüksek hızda yüzmeye kadar su altı deneyimlerinin keyfini 
çıkarmak için istediğiniz zaman yüksek ve düşük hızlar arasında geçiş yapın. 

Uzun Dayanıklılık 
MixPro, daha iyi performans ve daha uzun dayanıklılık elde etmek için gelişmiş bir DC 
fırçasız motor ve teknoloji kullanır. 

Çıkarılabilir Şamandıra 
Çıkarılabilir şamandırayı monte ederek, tüm makine pozitif kaldırma kuvveti* 
gerçekleştirir ve serbest bırakıldıktan sonra otomatik olarak yüzer. 

Uzantı -ları 
Ürünün ön ucunun altında bir aksiyon kamerası montajı vardır, 
Ve telefonu su altı çekimine götürmeniz için su geçirmez bir cep telefonu kılıfı tutucusu 
sağlanmıştır. 
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Pilin Hızlı Değiştirilmesi 
Pil sızdırmazlığının benzersiz patent teknolojisi sayesinde, kullanıcılar pili 5 saniye 
içinde hızlı bir şekilde değiştirebilir ve güvenilir bir sızdırmazlık sağlar. 

* Ana gövde ve şamandıra tarafından gerçekleştirilen pozitif kaldırma kuvveti, yalnızca deniz suyu 
durumunda var olabilir ve kullanıcı diğer negatif kaldırma kuvveti nesnelerini (karşı ağırlık, su altı 
kamerası, aydınlatma cihazı vb.) eklemez. Ürünün kaldırma kuvveti, farklı su ortamlarına, ek 
montajlara ve normal derinliğin aşılmasına göre değişir ve hatta negatif hale gelir. 
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Öğe Listesi 
 

Sualtı Scooter ×1 Şamandıra ×1 Adaptör + Kablo ×1 

 

Lityum-iyon Pil ×1 Güvenlik Tasma ×1 Montaj Vidası ×1 

 

 

Su geçirmez Cep Telefonu 
Kılıfı Tutucu + Cep Telefonu 

Güvenlik Tasma ×1 

Talimatlar ×3 

 

1. Kullanmadan önce, paketin yukarıdaki öğeleri içerip içermediğini dikkatlice 
kontrol edin. Herhangi bir parça eksikse, lütfen SUBLUE veya satıcınız ile 
iletişime geçin. 

2. Ürünün hasarlı olup olmadığını kontrol edin. 
3. Bu ürün paketine su geçirmez cep telefonu kılıfı ve cep telefonu dahil 

değildir. 
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Bileşenlerin Adı 
 

1. İtici Silindir 
3
 

2. Koruyucu Kapak 

3. Floater 1 
4. Aksiyon kamerası montajı 
5. Kulp 

6. Başlat Butonu 2 5 

4 

 

 

 

 

 

 
7. Emniyet Kilidi 
8. Pil Kapağı 
9. Pil Bölmesi 

 

 
 

10. Pil Göstergesi 
1 1. Pervane 
12. Sızdırmazlık Pedi 

10 

11 
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İlk kullanımdan önce hazırlık 

Öğeleri Kontrol Et 

Ürün görünümünü kontrol etme 
Ambalajı açtıktan sonra, kabuğun kırılıp kırılmadığını, koruyucu kapağın düşüp 
düşmediğini, pervane kanadının hasar görüp görmediğini, pil arka kapağının açılıp 
açılamadığını, pilin şişip şişmediğini veya sızıntı olup olmadığını, pil sızdırmazlık 
pedinin hasar görüp görmediğini veya ürün kullanımını ciddi şekilde etkileyebilecek 
diğer koşulları dikkatlice kontrol edin. 

Kontrol fonksiyonu 
Sol ve sağ başlat düğmelerinin sıkışıp sıkışmadığını veya bozuk olup olmadığını 
kontrol edin ve başlattıktan sonra sol ve sağ pervanelerin normal çalışıp çalışmadığını 
kontrol edin. 

 Yukarıdaki sorunlardan herhangi birini bulursanız, lütfen ürünü kullanmayın ve 
SUBLUE satış sonrası servis merkezi veya yetkili satış sonrası organizasyonunuz ile 
iletişime geçin. 
Ürünü havada 30 saniyeden fazla çalıştırmayın. 

 
Pil gücünü ve şarjı kontrol edin 
Şarj cihazını AC kaynağına bağlayın (100-240 V~AC, 50/60 Hz) 

 
 

 
 

Pil 
 
 

Şarj ederken, şarj fişinin artı ve eksi 
işaretlerinin pilin işaretleriyle 
eşleştiğinden emin olun. 

 
Bağdaştırıcı Priz 

 
 

 
 
 
 

一 

  
 

+ 
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Kullanım Kılavuzunu Okuma 
Kullanmadan önce lütfen bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz ve tüm 
işlem ve önlemlere aşina olunuz. 

 
Başlamak 
Sualtı dünyasını keşfetmek için MixPro'nuzu hemen yanınıza alın. 

 Kullanmadan önce, kesinlikle güvenli bir su ortamında ürün performansına 
aşina olmalı ve işlemlerine tam olarak hakim olmalısınız. 

 

 

Kullanım Talimatları 

İşlem 
 

Sağ Başlat Düğmesi 
 
 

Güvenlik Kilidi Butonu 

Left Start Button 
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Güç 
Sol başlat düğmesini basılı tutun 
düğmesini 3 saniye basılı tutun. bu
 3s 

Gösterge ışığı yandıktan sonra ürün 
çalışmaya başlayacaktır 

 
Başlangıç hızı 
varsayılan olarak 
"düşük"tür. 

 

 
 

Hız 
anaht
arı 

1. Ürünü çalıştırmak için 
sol ve sağ başlat 
düğmelerine aynı anda 
basın 
2. Sağ düğmeye hızlıca iki 
kez dokunun ve ardından 
basılı tutun 

 
2 
tuşuna 
basın 

 

 
 

 
İki kez dokunma 
aralığı yaklaşık 0.5 
saniyedir. Yüksek ve 
düşük hız arasında 
geçiş yapın. 

 

 
Kilit Güvenlik kilidini kilit işareti 

konumuna çevirin 
 

 
 

Ürünü kullanmıyor veya taşımıyorsanız, başlat düğmesinin sıkılması nedeniyle yanlışlıkla çalıştırılmasını, kişisel yaralanmaya 
veya ürünün hasar görmesine neden olmasını önlemek için kilitlemeniz ve güvende tutmanız önerilir. 

Öğe Talimatlar Şekil Notlar 

İşletme 

Ürün açıkken, çalıştırmak 
için sol ve sağ başlatma 
düğmelerine aynı anda 
basın 

LED göstergesi 
her zaman açıktır 

Çalışmayı 
durdur 
(bekleme) 
 

Sol ve sağ başlat düğmelerini 
aynı anda bırakın veya 
çalışmayı durdurmak için her 
iki taraftaki başlat düğmesini 
bırakın 

Bekleme moduna 
girer ve LED 
göstergesi yanıp 
söner 
 

Kapat 
 

Ürün 10 dakika içinde 
herhangi bir işlem 
yapılmadan otomatik 
olarak kapanacaktır 
 

LED ışıklar sönüyor 
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Gösterge Işıkları Açıklama 
MixPro gövdesi, cihaz durumunu ve pili gösteren LED göstergeler içerir. Konumları ve 
tanımları aşağıdaki gibidir. 

LED2 
LED 1 

LED3 
LED4 
LED5 

 
 
 

 LED ışıklarının düzenli olarak yanıp söndüğünü 
gösterir  LED ışıklarının her zaman açık olduğunu 
gösterir 

 LED ışıklarının kapalı olduğunu gösterir 
 

1. Pil Gücünü Kontrol Edin 
 

LED 1 LED 2 Teknolojisi LED3 Teknolojisi LED 4 Teknolojisi LED 5
 Kalan Pil 

 
Ürünün kullanımı ile birlikte ürünün sağ tarafından sırayla gösterge ışıkları söner. 
Lütfen pil değişimlerine dikkat edin ve güvenli bir iade sağlayın. 

 
50%-70% 

 
20%-30% 

Below 20% 

30%-50% 

70%-100% 

 

Battery Indicator Lights 
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2. Gösterge ışıkları Açıklama 

 

 

 
 
 

 
bir kez yanıp sönüyor 

LED lamba hızlı kalp atışı 
×3  üç kez yanıp sönüyor 

 

Çok düşük pil 
seviyesi alarmı 

 

Gösterge kırmızı 
yanar 

 

Doğru Kullanım 

 Güvenli bir su ortamında ürüne aşina olmalı ve kullanmadan önce işlemlere tam 
olarak hakim olmalısınız. 

Doğru Tutuş ve Tutuş Duruşu 
 

 

Renkli gradyan LED 
ışıkları yanıp sönüyor Güç Açık 

 

Tüm LED ışıkları kapalı Güç Kapalı  

LED ışıklar, yanıp 
sönüyor Bekleme 

Düşük hız: mor 
Yüksek hız: turuncu 

LED ışıklar  
her zaman açık 

Operating 
Low speed: purple 
High speed: orange 

×1  
LED lights heartbeat Low battery 

Alarm 
The indicator lights 
in red 
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Suda Tornalama 
 

Sola dön Sağa dön 

Yükselen ve batan 
 

Yükselen Batan 

 Dalışı öğrenmediyseniz veya dalış için profesyonel eğitim almadıysanız, 
yaralanmaları önlemek için ürünü hızlı bir şekilde batmak veya yükselmek için 
kullanmayın. 

 
Aksesuarların Kurulumu ve Kullanımı 

Floater 
Ürün, pozitif yüzdürme gerçekleştiren ve serbest bırakıldıktan sonra otomatik olarak 
yükselen bir şamandıra içerir. Gerçek duruma göre şamandırayı seçebilirsiniz. 
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Şamandıra montaj noktasını ürün 
gövdesininkiyle hizalayın 

 

Emme kabının ürün gövdesini 
çekmesi için şamandırayı ürün 
gövdesine doğru bastırın. 

Vidayı takın (sıkılmasına gerek yoktur, 
sadece takın) 

 

Vidayı sıkın ve şamandıra monte edilir. 

 

* Ana gövde ve şamandıra tarafından gerçekleştirilen pozitif kaldırma kuvveti, yalnızca deniz suyu 
durumunda var olabilir ve kullanıcı diğer negatif kaldırma kuvveti nesnelerini (karşı ağırlık, su altı 
kamerası, aydınlatma cihazı vb.) eklemez. Ürünün kaldırma kuvveti, farklı su ortamlarına, ek 
montajlara ve normal derinliğin aşılmasına göre değişir ve hatta negatif hale gelir. 

 
Şamandıranın sınır derinliği 5 metredir. 
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Su geçirmez Cep Telefonu Kılıfı Tutucu 
Ürün, telefon kılıflarıyla birlikte kullanılan ve telefonların su altında fotoğraf 
çekmesine olanak tanıyan bir cep telefonu su geçirmez kılıf tutucusu içerir. Tutucu 
ihtiyaçlarınıza göre monte edilebilir veya edilmeyebilir. 

1. Tutucuyu yatay konuma sağa veya sola döndürün. 
 

2. Kasa tutucunun iki sınır çıkıntısını (1)   (2) arka boşluk deliği ile hizalayın. 
şamandıra. Ardından vidayı (3) takın, elle veya tornavidayla sıkın (aşağıda gösterildiği 
gibi). 

 

3. Klipsi uygun bir konuma açmak için tutucunun (4) topuz somununu saat yönünün 
tersine çevirin. Su geçirmez kılıfı cep telefonuyla birlikte takın, ardından tutucuyu  
sıkmak için somunu (4) saat yönünde sıkın. 

 

 

 

3 2 
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4. Çekim ihtiyaçlarınıza göre tutucuyu yatay veya dikey duruma döndürün. 
 

 
5. Son olarak, su geçirmez cep telefonu kılıfını telefon kılıfı güvenlik tasması (5) ile 

şamandıraya bağlayın. 
 

 
 1. Su geçirmez kılıf tutucu, telefonu su altında kapalı tutamaz. Bu nedenle, kullanmadan 

önce cep telefonunuzun bağımsız ve güvenilir sızdırmazlık korumasına sahip 
olduğundan emin olun ve ilgili talimatları izleyin. 

2. Somunu sıkarken uygun kuvvet uygulayın. Aşırı kuvvet, su geçirmez kılıfa veya 
telefona zarar vererek sorun ve kayba neden olabilir. 

* Su geçirmez cep telefonu kılıfı tutucusu, şamandıra ile birlikte kullanılmalıdır ve ayrıca satın alınır. 

 
Aşınma ve acil durum emniyet tasmasını serbest bırakın 
Ürün bir güvenlik tasması içerir. Emniyet tasmasının bir tarafı tutamağa, diğer tarafı 
ise aynı tarafın bileğine bağlanır. Güvenlik tasması, ürünün su akışı veya başka 
nedenlerle kaybolmasını önlemek için kullanılabilir. 
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Hızlı bırakma 

 
 Emniyet tasması takarken, acil durumlarda kişisel güvenliğinizi korumak için cihaz 

hızlı bir şekilde serbest bırakılarak sizden ayrılabilir. 

 
Pil 

Pil Tanıtımı 
Pil, SUBLUETM  MixPro su altı scooter'ı için özel olarak tasarlanmış, 11.000 mAh 
kapasiteli yüksek performanslı bir lityum iyon pildir. Özellikleri MixPro için yeterli gücü 
sağlayan yüksek performanslı hücreler. 

 
 1. Pil, MixPro'nun özel şarj cihazıyla şarj edilmelidir. SUBLUE, resmi MixPro ürünü 

(SUBLUE ürünlerinin diğer modelleri dahil) tarafından sağlanmayan şarj cihazları 
aracılığıyla yapılan şarjın sonuçlarından sorumlu değildir. 

2. MixPro, bir lityum iyon pil ile çalışır, bu nedenle ilk kullanımdan önce pili 
tamamen şarj ettiğinizden emin olun. 

3. Ürün açıkken beş gösterge ışığı kırmızıysa ve sürekli yanıp sönüyorsa, pilin zayıf 
olduğunu gösterir. Zamanında şarj edin. 

4. Pilin tamamen şarj olması yaklaşık 2 saat sürer. 

 
 
 
 

Wearing is finished 
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Pil doldurma 
Şarj cihazını AC kaynağına bağlayın (100-240V AC, 50/60Hz). 

 
 

 
 

Pil 
 

Şarj ederken, şarj fişinin artı ve eksi 
işaretlerinin pilin işaretleriyle 
eşleştiğinden emin olun. 

 
Bağdaştırıcı Priz 

 
 

 
 
 
 

一 

  
 

+ 

 
Pil Değiştirme 
Pil doğru şekilde sabitlendiğinde, bir tık sesi duyulabilir. Pilin güvenli bir şekilde 
takıldığından emin olun. 

 

Pilin takılmasından önce Pilin takılmasından sonra 

 

 

 

Click 
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12 

13 

Pil Depolama ve Bakım 

Ürün kullanımda değilken lütfen pili çıkarın ve ayrı olarak saklayın. 

Pil için en iyi saklama koşulları 0-25°C, %60 ± %25 RH nem ve kalan güç %30-50'dir. 
Serin ve havalandırılan bir yerde ayrı olarak saklanmalıdır. 

Pili doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklıklara maruz kalan yerlerde 
(mikrodalga fırınlar veya fırınlar gibi) bırakmayın, çünkü aşırı ısınabilir ve potansiyel 
olarak patlayabilir. 

4 Pili ateşe atmayın, aksi takdirde alev alabilir veya patlayabilir. 

5 Pili ateşin veya ısının yakınında şarj etmeyin. 
6 Dahili kısa devreye ve aşırı ısınmaya neden olabileceğinden pili düşürmeyin, 

sıkmayın veya delmeyin . 

Pili sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. Yetkisiz değişiklik sızıntıya veya 
patlamaya neden olabilir. 

Pili çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Pili 0°C'nin altında şarj etmeyin. 

Pil 0°C'nin altında kullanıldığında, pil gücü keskin bir şekilde azalacak ve çalışma 
süresinde keskin bir azalmaya neden olacaktır. 

Güvenlik için, pil nakliye sırasında düşük güçte tutulmalıdır. Önceden% 30'a kadar 
boşaltın. 

 Hasarlı pilleri kullanmayın. 

Pil sızıntısından sonra elektrolit gözünüze kaçarsa, silmeyin. Su ile yıkayın ve hemen 
bir doktora danışın. Zamanında ele alınmazsa gözler incinir. 

Uzun süre saklanacaksa, pil gücünü en az 3 ayda bir kontrol edin ve %60'a kadar 
şarj edin. 

 

 

 

 

 

 

 

10 

11 

14 
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Bakım 

Kullanım Sonrası Temizlik 
Her kullanımdan sonra MixPro, deniz suyu veya yabancı cisimlerden 
kaynaklanan kalıntıları önlemek için 30 dakika boyunca tamamen tatlı suya 
daldırılmalıdır. Ayrıca aşağıdaki noktalara da dikkat edin. 
* Pil, temizlemeden önce takılmalıdır. 
* Tatlı su kullanın. 
* 20 dakikadan fazla suya batırın. 
* Suya çamaşır deterjanı veya temizlik maddesi gibi kimyasal temizleyiciler eklemeyin. 
* Mix Pro suya daldırıldığında, vücuttaki deliklerden bazı kabarcıklar çıkabilir. Bu normal. 

 
MixPro'nun yarısı havada ve yarısı suda 3 saniye boyunca çalışacak şekilde her iki 
bota da basın. 5-10 kez tekrarlayın. 
* Suyun vücudunuza sıçramasını önlemek için pervane çıkışını kabın dibinde tutun. 
* MixPro suda büyük bir itme kuvvetine sahiptir. Düşük hız kullanın ve daha kolay kontrol 

için su yüzeyine hafifçe kaldırın. 

 

 

MixPro gövdesini tamamen sallayın ve üzerine yapışan yabancı maddeleri çıkarmak 
için temizleyin. 

 
Makine gövdesinin yüzeyini temiz, yumuşak bir bezle silin ve makine gövdesi ile 
pilin çevresinde su olmadığından emin olun. Doğal olarak kuruması için serin ve 
havalandırılan bir yere koyun. 
* Saç kurutma makinesi veya üfleyici kullanmayın. 
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Depolama 
Ürünü uzun süre kullanmayacaksanız lütfen MixPro'yu ve pili ayrı olarak saklayın. 
Aşağıdaki kurallara uyun: 

 
Ürünün serin ve havalandırılan bir yerde, 0°C'nin üzerinde ve 45°C'nin altında 
saklandığından emin olun. 
Havalandırmanın yetersiz olduğu veya% 65'in üzerinde nem oranının 
olduğu alanlarda saklamayın. Doğrudan güneş ışığı altında 
saklamayın. 
Isıdan, ateşten ve çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak tutun. 
Güçlü manyetik alanlar oluşturabilecek cihazlardan uzak tutun. 
Ürünü ayda en az bir kez çıkarın ve depolama ortamındaki değişikliklerden 
kaynaklanan korozyonu önlemek için yaklaşık 10 saniye çalıştırın. 

 

Sorun Giderme 
 

 

 
Başlatılamıyor 

1. Pilin tam olarak şarj edildiğinden emin olun 
2. Ürünün açık olup olmadığını kontrol edin 
3. Pil gösterge ışıklarının açık olup olmadığını kontrol edin 
4. Pervanenin döndürülüp döndürülemeyeceğini kontrol 

edin 
5. SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

 

 

Pervane sıkışmış 
veya anormal 
şekilde çalışıyor 

1. Pili çıkarın 
2. Pervanenin yabancı cisimler tarafından dolanıp 

dolanmadığını kontrol edin 
3. "Bakım" bölümündeki "Kullanım sonrası temizlik" 

talimatlarını izleyin 
4. SUBLUE veya yetkili bir servis merkeziyle iletişime 

geçin 

 

 
 
 
 
 

 

Fault Solution 
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LED ışıkları anormal 
 
 

Pil teması kirli 
 
 
 

Hız seviyeleri normal 
şekilde 
değiştirilemez 

1. Pilin tam olarak şarj edildiğinden emin olun 
2. SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

 
1. Pil kontaklarının çevresinde hasar olup olmadığını 

kontrol edin 
2. Ürünün sızdırmazlık pedinde hasar veya çıkıntı 

olup olmadığını kontrol edin 
3. Leke hafifse, kuru bir bezle temizleyin ve pil temas 

noktalarına vazelin sürmeyi deneyin. 
4. SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

 
1. Düğmelerin takılı olup olmadığını kontrol edin 
2. SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

 

 
Anormal pil şarjı SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

 

 
Pil arka kapağı 
anormal şekilde 
takılmış veya 
çıkarılamıyor 

1. Pilin doğru takılıp takılmadığını kontrol edin 
2. Pilin şişmiş olup olmadığını kontrol edin 
3. Üçgen düğmeye normal şekilde basılıp 

bırakılamadığını kontrol edin 
4. SUBLUE veya yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçin 

Hasarlı veya şişmiş 
pil SUBLUE veya yetkili bir servis merkeziyle 

iletişime geçin 
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Ek 

Şartname 

 
Boyut 

 
Çalışma Derinliği 

L465 × W230 × H230 mm 

40 m (131 ft) 

Dayanıklılık 
Normal kullanım için 60 dakikaya kadar* 
(Sürekli kullanım için yüksek hız için 20 dakikaya ve 
düşük hız için 30 dakikaya kadar*) 

 

 
Çalışma sıcaklığı 0-35 °C 

 

 
Kapasite 

Ağırlığı 

11000 mAh 

 
890 g (1,96 lb) 

Şarj Sıcaklığı 5-40 °C 

Şarj Süresi ≤2 saat 
 

Boyutlar L52 × W72 × H105 mm 

 

Cihaz 

Uzantılar 
aksiyon kamerası, şamandıra ve su geçirmez cep 
telefonu kılıfı tutucusunu taşıma desteği 

Pil 

Tutma Aralığı 68 mm - 118 mm 

Güç 122.1 Wh 

Anma Gerilimi 11.1 v 

Hız Dereceleri*  yüksek 1,8 m/s (4,03 mil/saat); düşük 1,2 m/s (2,68 

mil/saat) 

Ağırlık 3550 g /7,83 lb (pil ve şamandıra dahil) 

Depolama Sıcaklığı 0-45 ℃ 

Maksimum Şarj Gücü  100 w 

Su Geçirmez Cep Telefonu Kılıfı Tutucu 
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Pervane Su geçirmez 
motor 

İtici Silindir 

 
Ön Kapak 

 
 
 
 

Anma Gerilimi 

Motor Sınıfı 

 
 
 
 

 
12,6 V 

 
B sürekli çalışma 

Arka Kapak 

 
 

Giriş Voltajı 

Çıkış Akımı 

100-240 V~AC 50/60 Hz 

 
6 bir 

 

* Hız derecesi, test değeridir ve kullanıcılar, sıcaklık, derinlik, su akıntısı, uzantılar, kullanıcının giysileri 
ve ekipmanı vb. gibi çeşitli faktörlerden etkilenir. 

* Normal kullanım süresi, cihaz tam olarak şarj edildiğinde kullanıcının cihazı genel kullanıma 
(kesintili çalışma) göre çalıştırabileceği maksimum sürenin ortalama değeridir. 

* Sürekli kullanım süresi, cihaz tam olarak şarj edildiğinde kullanıcının cihazı her hızda sürekli olarak 
çalıştırabileceği maksimum sürenin ortalama değeridir. 

Adaptör 

Şarj Göstergesi  Şarj oluyor: kırmızı; Tam şarj oldu: yeşil 

Çıkış Voltajı 12.6 v 

Maksimum RPM 3400 RPM 

Güç 300 W 

Motor Parametreleri 
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Ürünlerdeki zararlı maddelerin isimleri ve içerikleri 
 

 Zararlı Madde 

 
Pb 

 
Hg 

 
CD 

 
Cr6(VI) 

 
PBB  

 
PBDE 

 
DIBP 

 
DEHP 

 
BBP 

 
DBP 

Devre kartı montajı 
O O O O O O O O O O 

Plastik (yapıştırıcı) 
parçalar 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

 
O 

Metal parçalar O O O O O O O O O O 

Güç kablosu O O O O O O O O O O 

Bağdaştırıcı O O O O O O O O O O 
Şarj koltuğu O O O O O O O O O O 

Pil O O O O O O O O O O 
Diğer aksesuarlar O O O O O O O O O O 

 
Bu form SJ/T 11364'e göre hazırlanmıştır. 
O: Zararlı madde içeriğinin tüm homojen malzemelerde olduğunu gösterir. 

bileşen GB/T 26572'de belirtilen sınırın altında; 
X: Bileşenin en az bir tek tip malzemesindeki zararlı madde içeriğinin GB/T26572'de 

belirtilen sınırı aştığını gösterir 
Not: Bu ürün, zararlı maddeleri etkili bir şekilde kontrol etmek için çevre koruma 
tasarım konseptlerini kullanır. "X" ile gösterilen zararlı maddeler, esas olarak teknolojik 
gelişme sınırlaması nedeniyle değiştirilemez. 
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Çevre Koruma Hizmet Süresi: 
Bu işaret, on yıllık bir süreyi ifade eder. Bu süre içerisinde, elektrikli ve elektronik 
ürünlerde bulunan zararlı maddeler normal kullanımda sızmayacak veya ani 
değişikliklere uğramayacaktır. Ciddi kirliliğe, bedensel yaralanmaya veya mal  
hasarına neden olmayacaktır. 

Egzoz gazı geri kazanımı için ipuçları: 
Dünyayı daha iyi korumak adına, kullanıcılar ürüne ihtiyaç duymadığında veya ürünün 
kullanım ömrü dolduğunda, lütfen atık elektrikli ve elektronik ürünlerin bertarafına 
ilişkin ulusal yasa ve yönetmeliklere uyun ve geri dönüşüm için onaylı niteliklere sahip 
yerel üreticilere teslim edin. 
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Bu ekipman test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. bölümüne uygun olarak B Sınıfı dijital cihaz 
sınırlarına uygun bulunmuştur. Bu sınırlar, bir konut kurulumunda zararlı enterferansa karşı 
makul koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır 
ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişiminde zararlı 
parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit oluşmayacağının garantisi yoktur. 
Bu ekipman, radyo veya televizyon alımında, ekipmanı kapatıp açarak belirlenebilecek zararlı 
parazite neden olursa, kullanıcının aşağıdaki önlemlerden bir veya daha fazlasını alarak paraziti 
düzeltmeye çalışması önerilir: 
1. Alıcı anteni yeniden yönlendirin veya yeniden konumlandırın. 
2. Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 
3. Ekipmanı, alıcının bağlı olduğundan farklı bir devre üzerindeki bir prize bağlayın. 
4. Yardım için satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın. 
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SUBLUE Teknik Destek http://www.erkemarine.com  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bu kullanım kılavuzunda yer alan bilgiler, fotoğraflar ve talimatlar SUBLUE'ya 
aittir. İzinsiz çoğaltılması ve dağıtılması kesinlikle yasaktır. Ayrıca, SUBLUE bu 
kılavuzdaki herhangi bir bilgiyi değiştirme hakkını saklı tutar. 

Bu kılavuzun güncellenmesi fark edilmeyecektir. 
Bu kullanım kılavuzunun en son sürümünü Erkemarine resmi web sitesininde  
( www.erkemarine.com ) bulabilirsiniz. 

 
Kullanım kılavuzu hakkında herhangi bir sorunuz veya öneriniz varsa, lütfen 
aşağıdaki e-posta adresinden bizimle iletişime geçin. 
servis@erkemarine.com 

http://www.erkemarine.com/
http://www.erkemarine.com/
mailto:servis@erkemarine.com
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http://www.erkemarine.com/


 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Bu kul lanım kılavuzunu okuduğunuz için teşekkür ederiz.  

Okuma sırasında herhangi  bi r endişeniz veya sorunla 

karşı laşırsanız, lütfen bizimle i let iş ime geçmekten çekinmeyin.  

Size hizmet vermekten mutluluk duyarız.  

 

 

Erke Dış Tic.  Ltd.  Şti .  (Erke Marine)  

Web si tesi:  www.erkemarine.com 

E-posta: service@erkemarine.com     


